
ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/303 НА КОМИСИЯТА 

от 15 декември 2021 година

за изменение на Регламент (ЕС) 2019/1241 по отношение на мерки за намаляване на случайния улов 
на екземпляри от популацията на балтийската морска свиня (Phocoena phocoena) в Балтийско море 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/1241 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. за опазване на 
рибните ресурси и защита на морските екосистеми чрез технически мерки, за изменение на регламенти (ЕО) № 1967/2006 
и (ЕО) № 1224/2009 на Съвета и на регламенти (ЕС) № 1380/2013, (ЕС) 2016/1139, (ЕС) 2018/973, (ЕС) 2019/472 и (ЕС) 
2019/1022 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 894/97, (ЕО) № 850/98, (ЕО) 
№ 2549/2000, (ЕО) № 254/2002, (ЕО) № 812/2004 и (ЕО) № 2187/2005 на Съвета (1), и по-специално член 15, параграф 
2 от него,

като има предвид, че:

(1) В съответствие с член 3, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) 2019/1241 трябва да се приемат технически мерки, с 
които да се допринесе за свеждане до минимум, а когато е възможно — за премахване на случайния улов на уязвими 
морски видове, включително посочените в Директива 92/43/ЕИО на Съвета (2) и Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета (3), който е резултат от риболов.

(2) Морската свиня (Phocoena phocoena) е строго защитен вид съгласно приложение IV към Директива 92/43/ЕИО на 
Съвета, в което всички китоподобни са посочени като видове от интерес за Общността, които се нуждаят от строга 
защита, и е включен в приложение II към същата директива като вид от значение за Общността, чието съхраняване 
изисква обявяването на специални защитени зони.

(3) Популацията на балтийската морска свиня се различава генетично значително от другите популации. Поради това 
Международният съвет за изследване на морето (ICES) счита, че популацията на балтийската морска свиня в 
Балтийско море следва да се управлява като отделна единица популация (4) (наричана по-долу „балтийска морска 
свиня“).

(4) В приложение XIII към Регламент (ЕС) 2019/1241 се определят правила на регионално равнище по отношение на 
смекчаващи мерки за намаляване на случайния улов на уязвими видове, включително китоподобни, като се 
уточняват зоните и периодите с ограничения за риболов и ограниченията за използване на риболовни уреди.

(5) В съответствие с точка 3 от приложение XIII към Регламент (ЕС) 2019/1241 държавите членки представят съвместни 
препоръки за допълнителни смекчаващи мерки за намаляване на случайния улов на уязвими видове въз основа на 
член 15 от посочения регламент, когато проверените от ICES или НТИКР научни данни показват отрицателното 
въздействие на риболовните уреди върху съответните видове.

(1) ОВ L 198, 25.7.2019 г., стр. 105.
(2) Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените местообитания и на дивата флора и фауна (ОВ L 206, 

22.7.1992 г., стр. 7).
(3) Директива 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. относно опазването на дивите птици (ОВ L 20, 

26.1.2010 г., стр. 7).
(4) ICES, 2020 г. Искане на ЕС за спешни мерки за предотвратяване на прилова на Обикновена делфинова риба (Delphinus delphis) и 

балтийска морска свиня (Phocoena phocoena) в североизточната част на Атлантическия океан. В: Report of the ICES Advisory 
Committee [Доклад на Консултативния комитет на ICES], 2020 г. Становище на ICES, 2020 г., http://ices.dk/sites/pub/Publication% 
20Reports/Advice/2020/Special_Requests/eu.2020,04.pdf.
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(6) Сериозната заплаха за популацията на балтийската морска свиня и необходимостта от мерки за нейното 
възстановяване бяха признати от страните по Споразумението за опазване на малките китоподобни от Балтийско 
море, Североизточния Атлантически океан, Ирландско и Северно море (ASCOBANS), които приеха плана за 
възстановяване на балтийската морска свиня („плана Jastarnia“). В този план, който беше разработен през 2002 г. и 
преразгледан през 2009 г. и 2016 г. (5), случайният улов при риболова с фиксирани мрежи се определя като 
основната заплаха за оцеляването на популацията на балтийската морска свиня.

(7) Съгласно Червения списък (6) на Комисията за защита на морската среда в Балтийско море (HELCOM) популацията на 
балтийската морска свиня в Балтийско море драстично е намаляла през последните сто години и има сериозни 
признаци, че тя е застрашена от изчезване.

(8) Въз основа на новата информация за състоянието на популацията на балтийската морска свиня, предоставена в 
рамките на проекта SAMBAH през 2016 г. (7), размерът на тази популация се определя на 497 екземпляра.

(9) След искане от страна на ЕС за становище относно спешни мерки за предотвратяване на прилова на обикновена 
делфинова риба (Delphinus delphis) и балтийска морска свиня (Phocoena phocoena) в североизточната част на 
Атлантическия океан Международният съвет за изследване на морето (ICES) в становището си от 26 май 2020 г. (8)
изчисли равнището на случайния улов на балтийска морска свиня, което би дало възможност в дългосрочен план 
популацията да се възстанови до 50 % от своя носещ капацитет през 95 % от времето. Въпросното равнище бе 
изчислено на 0,7 екземпляра прилов годишно. За да се постигне тази цел на управление, според ICES следва да бъдат 
забранени всички видове риболов, които пораждат опасения. Всеки случаен улов от само един екземпляр годишно би 
увеличил допълнително риска от изчезване на популацията. В становището си ICES посочва, че предвид жизнения 
цикъл на малките китоподобни всички защитни мерки могат да бъдат ефективни само когато се прилагат 
непрекъснато за дълъг период от време.

(10) В становището си от 26 май 2020 г. ICES препоръча редица мерки за намаляване на прилова, за които се очаква, ако 
бъдат приложени в своята цялост, незабавно да намалят риска от прилов на балтийска морска свиня. Тези мерки 
включват забраната на всички видове риболов в северната част на Midsjöbank, с изключение на риболова с винтери, 
капани и парагади, както и забраната в определени зони по „Натура 2000“ и други зони на риболова с фиксирани 
мрежи (т.е. тристенни хрилни мрежи, хрилни мрежи и полуплаващи мрежи). Освен това се препоръчва 
задължителното използване на акустични устройства за отблъскване във фиксирани мрежи в зоните, в които 
присъствието на балтийската морска свиня е ниско или потенциално ниско.

(11) Въз основа на становището на ICES (9) през декември 2020 г. Дания, Германия, Естония, Латвия, Литва, Полша, 
Финландия и Швеция (регионалната група „BALTFISH“) представиха съвместна препоръка, в която се предлагат 
смекчаващи мерки за намаляване на случайния улов на балтийска морска свиня. През септември 2021 г. BALTFISH 
представи — в съответствие със същото становище на ICES — нова съвместна препоръка с допълнителни смекчаващи 
мерки за защитената зона по „Натура 2000“ Sydvästskånes utsjövatten (SE0430187).

(12) Съвместните препоръки бяха анализирани от Консултативния съвет за Балтийско море през октомври 2020 г. и юли 
2021 г.

(5) https://www.ascobans.org/sites/default/files/document/ASCOBANS_JastarniaPlan_MOP8.pdf
(6) https://www.helcom.fi/wp-content/uploads/2019/08/HELCOM-Red-List-Phocoena-phocoena.pdf
(7) NAMMCO–IMR. 2019 г. Доклад от съвместния международен семинар на IMR/NAMMCO относно състоянието на морската свиня в 

северната част на Атлантическия океан. Rev 2020. Северноатлантическа комисия за морските бозайници и Норвежки институт за 
морски изследвания, Tromsø, Норвегия. SAMBAH study.http://www.sambah.org/SAMBAH-Final-Report-FINAL-for-website-April- 
2017.pdf.

(8) ICES, 2020 г. Искане на ЕС за спешни мерки за предотвратяване на прилова на обикновена делфинова риба (Delphinus delphis) и 
балтийска морска свиня (Phocoena phocoena) в североизточната част на Атлантическия океан. В Report of the ICES Advisory Committee 
[Доклад на Консултативния комитет на ICES], 2020 г. Становище на ICES, 2020 г.

(9) ICES, 2020 г. Искане на ЕС за спешни мерки за предотвратяване на прилова на обикновена делфинова риба (Delphinus delphis) и 
балтийска морска свиня (Phocoena phocoena) в североизточната част на Атлантическия океан. В Report of the ICES Advisory Committee 
[Доклад на Консултативния комитет на ICES], 2020 г. Становище на ICES, 2020 г.
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(13) В съвместната препоръка, представена от регионалната група BALTFISH през декември 2020 г., се предлага забрана на 
всички видове риболов в северната част на Midsjöbank (основна зона на присъствие на балтийската морска свиня през 
нейния размножителен период (10)), с изключение на риболова с винтери, капани и парагади. В нея се предлага също 
така в съответствие със становището на ICES от 26 май 2020 г. да бъде забранен риболовът с фиксирани мрежи в 
южната част на Midsjöbank и в редица зони по „Натура 2000“. В съвместната препоръка, представена през септември 
2021 г., се предлага сезонна забрана (от 1 ноември до 30 април) на риболова с фиксирани мрежи в защитената зона 
по „Натура 2000“ Sydvästskånes utsjövatten, която е също така определена от ICES като зона от значение за 
балтийската морска свиня. В допълнение към зоните, включени в становището на ICES, в съвместната препоръка от 
декември 2020 г. се предлага забрана на риболова между 1 ноември и 31 януари в Adler Grund и Rønne Bank 
(DK00VA261) — зона, в която през зимните месеци понякога се срещат морски свине (11).

(14) Освен това в съвместната препоръка от декември 2020 г. се предлага целогодишно задължително използване на 
акустични устройства за отблъскване във и извън зоната по „Натура 2000“ Zatoka Pucka i Półwysep Helski 
(PLH220032), за да бъде обхванат целият залив Puck (Полша). В становището на ICES районът е ограничен до самата 
защитена зона по „Натура 2000“. ICES обаче препоръча да се забрани риболовът с фиксирани мрежи в зоната на изток 
от плитчините Ryf Mew (външен залив Puck), тъй като присъствието на балтийската морска свиня там е по-вероятно. 
В съвместната препоръка от септември 2021 г. се предлага през сезона от 1 май до 31 октомври задължително да се 
използват акустични устройства за отблъскване във фиксираните мрежи в защитената зона по „Натура 2000“ 
Sydvästskånes utsjövatten. Освен това ICES препоръча фиксираните мрежи да бъдат оборудвани с акустични 
устройства за отблъскване в допълнителни зони, в които присъствието на балтийската морска свиня е ниско или 
потенциално ниско и които не са взети предвид в посочените съвместни препоръки.

(15) Съвместната препоръка, представена през декември 2020 г., беше разгледана от Научния, технически и икономически 
комитет по рибарство (НТИКР) на пленарното му заседание през март 2021 г. (12) НТИКР заяви, че предложените в 
тази съвместна препоръка мерки са до голяма степен в съответствие с предложените от ICES мерки, без да отговарят 
изцяло на тях. НТИКР обаче също така стигна до заключението, че ако въпросните мерки бъдат действително 
приложени, те ще допринесат за намаляване на нежелания случаен улов на балтийска морска свиня. Мерките, 
въведени в съвместната препоръка от септември 2021 г., допринасят допълнително за постигането на тази цел в 
съответствие със становището на ICES.

(16) Съгласно двете съвместни препоръки държавите членки следва да осигурят контрола на дейността на риболовните 
кораби, за да бъдат изпълнени предложените мерки. В оценката на мерките, предложени в съвместната препоръка от 
декември 2020 г., НТИКР стигна до заключението (13), че тези мерки могат да подобрят точността на регистрирането 
на случаите на прилов на защитени, застрашени и изчезващи видове.

(17) НТИКР счита, че изпълнението на мерките, предложени в съвместната препоръка от декември 2020 г., като цяло ще 
допринесе за намаляване на нежелания случаен улов на балтийската морска свиня и ще бъде стъпка към постигането 
на целите на Регламент (ЕС) 2019/1241. Поради това предложените мерки следва да бъдат включени в приложение 
XIII към Регламент (ЕС) 2019/1241.

(18) Комисията отбелязва също така, че в съвместната препоръка, представена през декември 2020 г., държавите членки 
поемат ангажимент възможно най-скоро да разработят допълнителни смекчаващи мерки, включително 
допълнителни мерки във връзка с използването на акустични устройства за отблъскване във фиксирани мрежи в 
зони, в които присъствието на балтийската морска свиня е ниско или потенциално ниско, и да положат усиля да се 
споразумеят за по-подробни мерки за контрола на смекчаващите мерки. В допълнение към вече обхванатите зони, в 
съвместната препоръка, представена през септември 2021 г., държавите членки поемат също така ангажимент да 
разработят допълнителни мерки за преустановяване на риболовните дейности с фиксирани мрежи в други зони, в 
които е установено присъствие на морски свине.

(10) https://www.ices.dk/sites/pub/Publication%20Reports/Advice/2020/Special_Requests/eu.2020.04.pdf
(11) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF-PLEN+21-01.pdf
(12) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF-PLEN+21-01.pdf
(13) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF-PLEN+21-01.pdf.

BG Официален вестник на Европейския съюз 25.2.2022 г. L 46/69  

https://www.ices.dk/sites/pub/Publication%20Reports/Advice/2020/Special_Requests/eu.2020.04.pdf
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF-PLEN+21-01.pdf
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF-PLEN+21-01.pdf
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF-PLEN+21-01.pdf


(19) Настоящият делегиран регламент не засяга допълнителните мерки за защита на балтийската морска свиня, които 
Комисията може да приеме, включително в случай на надлежно обосновани наложителни причини за спешност, 
свързани с наличието на сериозна заплаха за опазването на морските биологични ресурси или за морската 
екосистема, в съответствие с член 12 от Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета (14), 
нито по-строгите национални мерки, които държавите членки могат да приемат по отношение на своите води за тази 
цел в съответствие с Регламент (ЕС) № 1380/2013 и Регламент (ЕС) 2019/1241.

(20) От съображения за неотложност във връзка с необходимостта от незабавна защита на популацията на балтийската 
морска свиня настоящият регламент следва да влезе в сила незабавно. За да имат рибарите достатъчно време да 
оборудват своите кораби с акустични устройства за отблъскване, прилагането на точка 1.1, буква б) от приложението 
следва да бъде отложено,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложение XIII към Регламент (ЕС) 2019/1241 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Мерките по точка 1.1, буква б) от приложението се прилагат от 1 февруари 2022 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 15 декември 2021 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

(14) Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. относно общата политика в областта на 
рибарството, за изменение на регламенти (ЕО) № 1954/2003 и (ЕО) № 1224/2009 на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) 
№ 2371/2002 и (ЕО) № 639/2004 на Съвета и Решение 2004/585/ЕО на Съвета (OВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 22).
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Част А от приложение ХIII към Регламент (ЕС) 2019/1241 се изменя, както следва:

1. Точка 1.1 се изменя, както следва:

„1.1. Забранява се:

а) на кораби с обща дължина 12 m или повече да използват риболовния уред в определените по-долу зони без 
същевременното използване на активни акустични устройства за отблъскване.

Зона Риболовен уред

Зоната на Балтийско море, ограничена от линия от шведското 
крайбрежие до точка, разположена на 13° и.д., след това на 
юг до 55° с.ш., след това на изток до 14° и.д. и след това на 
север до крайбрежието на Швеция; и зоната, ограничена от 
линия от източното шведско крайбрежие до точка, 
разположена на 55°30′ с.ш., след това на изток до 15° и.д., 
след това на север до 56° с.ш., след това на изток до 16° и.д., 
след това на север до крайбрежието на Швеция

Всякакви закотвени хрилни мрежи или 
заплитащи мрежи

Подучастък 24 в Балтийско море (с изключение на зоната, 
посочена по-горе)

Всякакви закотвени хрилни мрежи или 
заплитащи мрежи

Подзона 4 и участък 3a на ICES (само от 1 август до 31 
октомври)

Всякакви закотвени хрилни мрежи или 
заплитащи мрежи или комбинация от тези 
мрежи, чиято обща дължина не надхвърля 
400 m

Всякакви закотвени хрилни мрежи или 
заплитащи мрежи ≥ 220 mm

Участъци 7e, 7f, 7g, 7h и 7j на ICES Всякакви закотвени хрилни мрежи или 
заплитащи мрежи

Участък 7d на ICES Всякакви закотвени хрилни мрежи или 
заплитащи мрежи

б) на всички кораби да използват риболовния уред в определените по-долу зони без същевременното използване 
на активни акустични устройства за отблъскване.

Зона Риболовен уред

На запад и изток от „плитчините Ryf Mew“ (вътрешен и външен залив Puck, 
във и извън зоната по „Натура 2000“ „Zatoka Pucka i Półwysep Helski“ 
(PLH220032)

Зоната се определя като морската зона, ограничена от локсодроми, 
последователно съединяващи следните координати:

Фиксирани мрежи *

— 54,606030° с.ш. — 18,803830° и.д.

— 54,631210° с.ш. — 18,772230° и.д.

— 54,681520° с.ш. — 18,711720° и.д.

— 54,694090° с.ш. — 18,690050° и.д.

— 54,701420° с.ш. — 18,652120° и.д.

— 54,717640° с.ш. — 18,628640° и.д.

— 54,789790° с.ш. — 18,418240° и.д.
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— 54,770450° с.ш. — 18,412820° и.д.

— 54,754770° с.ш. — 18,392950° и.д.

— 54,727580° с.ш. — 18,390240° и.д.

— 54,721830° с.ш. — 18,402890° и.д.

— 54,720780° с.ш. — 18,416430° и.д.

— 54,705080° с.ш. — 18,436300° и.д.

— 54,695130° с.ш. — 18,467000° и.д.

— 54,687800° с.ш. — 18,460680° и.д.

— 54,660040°с.ш. — 18,457070° и.д.

— 54,633310° с.ш. — 18,463390° и.д.

— 54,628590° с.ш. — 18,469710° и.д.

— 54,632780° с.ш. — 18,510350° и.д.

— 54,615480° с.ш. — 18,507640° и.д.

— 54,584510° с.ш. — 18,537440° и.д.

— 54,550380° с.ш. — 18,554600° и.д.

— 54,541970° с.ш. — 18,543760° и.д.

— 54,510950° с.ш. — 18,543760° и.д.

— 54,486220° с.ш. — 18,564530° и.д.

— 54,592910° с.ш. — 18,808350° и.д.

В защитената зона по „Натура 2000“ „Sydvästskånes utsjövatten“ 
(SE0430187) тази забрана се прилага между 1 май и 31 октомври.

Зоната се определя като морската зона, ограничена от локсодроми, 
последователно съединяващи следните координати:

Фиксирани мрежи *

— 55,35106° с.ш. — 12,97893° и.д.

— 55,22202° с.ш. — 13,53572° и.д.

— 55,01445° с.ш. — 13,39068° и.д.

— 55,01099° с.ш. — 13,20750° и.д.

— 55,07472° с.ш. — 13,16464° и.д.

— 55,12709° с.ш. — 12,97429° и.д.

— 55,09678° с.ш. — 12,97513° и.д.

— 55,16606° с.ш. — 12,79373° и.д.

— 55,24938° с.ш. — 12,67606° и.д.

— 55,30773° с.ш. — 12,63771° и.д.

— 55,33667° с.ш. — 12,64080° и.д.

— 55,34481° с.ш. — 12,69023° и.д.

— 55,30593° с.ш. — 12,70856° и.д.

— 55,27558° с.ш. — 12,80246° и.д.

— 55,26932° с.ш. — 12,88011° и.д.

— 55,27786° с.ш. — 12,92801° и.д.

* Полуплаващите мрежи, класифицирани в поддържания от Европейската комисия регистър на флота като хрилни мрежи 
(GNS), които от едната страна са закотвени на морското дъно, попадат в обхвата на определението за фиксираните мрежи.“
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2. Добавят се следните точки:

„3. Специални мерки в Балтийско море

3.1. Разрешава се само риболов с винтери, капани и парагади в следните зони, ограничени от локсодроми, 
последователно съединяващи следните координати, които се измерват съгласно системата WGS84:

Северна част на „Midsjöbank“: 

— 56,241° с.ш. — 17,042° и.д.

— 56,022° с.ш. — 17,202° и.д.

— 56,380° с.ш. — 17,675° и.д.

— 56,145° с.ш. — 17,710° и.д.

3.2. Риболовът с всички видове фиксирани мрежи (*) се забранява в следните зони, ограничени от локсодроми, 
последователно съединяващи следните координати, които се измерват съгласно системата WGS84:

Зона по „Натура 2000“ „Hoburgs bank och Midsjöbankarna“ (SE0330308) 

— 55,64194° с.ш. — 17,55060° и.д.

— 55,77718° с.ш. — 17,45729° и.д.

— 55,80195° с.ш. — 17,32586° и.д.

— 55,69214° с.ш. — 17,11479° и.д.

— 55,54258° с.ш. — 17,18434° и.д.

— 55,50003° с.ш. — 17,00016° и.д.

— 55,37749° с.ш. — 16,58925° и.д.

— 56,01093° с.ш. — 16,61700° и.д.

— 56,45158° с.ш. — 17,14420° и.д.

— 56,50419° с.ш. — 18,05446° и.д.

— 56,84110° с.ш. — 18,08191° и.д.

— 56,82638° с.ш. — 18,64635° и.д.

— 56,67028° с.ш. — 18,75222° и.д.

— 56,40337° с.ш. — 18,60704° и.д.

— 55,79712° с.ш. — 18,03668° и.д.

— 55,78242° с.ш. — 17,99611° и.д.

— 55,64194° с.ш. — 17,55060° и.д.

Южна част на „Midsjöbank“: 

Южната част на Midsjöbank се определя като шведската част на южната част на Midsjöbank, която обхваща всички 
води между зоната по „Натура 2000“ Hoburgs bank och Midsjöbankarna (SE0330308) и шведско-полската 
граница. Полските води са определени като зоната в рамките на следните координати:

— 55,377° с.ш. — 16,589° и.д.

— 55,466° с.ш. — 17,538° и.д.

— 55,797° с.ш. — 18,037° и.д.
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3.3 Риболовът с фиксирани мрежи (*) се забранява между 1 ноември и 31 януари в зоните, ограничени от локсодроми, 
последователно съединяващи следните групи от координати:

Зона по „Натура 2000“ „Adler Grund og Rønne Banke“ (DK00VA261) 

— 55,035336° с.ш. — 14,459815° и.д.

— 54,971063° с.ш. — 14,607236° и.д.

— 54,812483° с.ш. — 14,413654° и.д.

— 54,812496° с.ш. — 14,171885° и.д.

Зона по „Натура 2000“ „Adlergrund“ (DE1251301) 

— 55,64194° с.ш. — 17,55060° и.д.

— 55,77718° с.ш. — 17,45729° и.д.

— 55,80195° с.ш. — 17,32586° и.д.

— 55,69214° с.ш. — 17,11479° и.д.

— 55,54258° с.ш. — 17,18434° и.д.

— 55,50003° с.ш. — 17,00016° и.д.

— 55,37749° с.ш. — 16,58925° и.д.

— 56,01093° с.ш. — 16,61700° и.д.

— 56,45158° с.ш. — 17,14420° и.д.

— 56,50419° с.ш. — 18,05446° и.д.

— 56,84110° с.ш. — 18,08191° и.д.

— 56,82638° с.ш. — 18,64635° и.д.

— 56,67028° с.ш. — 18,75222° и.д.

— 56,40337° с.ш. — 18,60704° и.д.

— 55,79712° с.ш. — 18,03668° и.д.

— 55,78242° с.ш. — 17,99611° и.д.

— 55,64194° с.ш. — 17,55060° и.д.

Зона по „Натура 2000“ „Западна част на Rönnebank“ (DE1249301) 

— 54,70283° с.ш. — 14,10320° и.д.

— 54,64811° с.ш. — 13,99096° и.д.

— 54,66159° с.ш. — 13,97909° и.д.

— 54,67779° с.ш. — 13,96169° и.д.

— 54,69590° с.ш. — 13,93852° и.д.

— 54,70927° с.ш. — 13,91839° и.д.

— 54,71866° с.ш. — 13,90198° и.д.

— 54,74805° с.ш. — 13,96202° и.д.

— 54,77042° с.ш. — 14,00388° и.д.

— 54,76700° с.ш. — 14,00920° и.д.

— 54,72013° с.ш. — 14,07838° и.д.

— 54,70283° с.ш. — 14,10320° и.д.
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Зона по „Натура 2000“ „Pommersche Bucht mit Oderbank“ (DE1652301) 

— 54,12615° с.ш. — 14,20141° и.д.

— 54,23882° с.ш. — 14,16802° и.д.

— 54,27765° с.ш. — 14,06962° и.д.

— 54,44113° с.ш. — 14,07828° и.д.

— 54,50001° с.ш. — 14,05618° и.д.

— 54,50001° с.ш. — 14,05786° и.д.

— 54,50000° с.ш. — 14,74218° и.д.

— 54,49839° с.ш. — 14,74796° и.д.

— 54,38175° с.ш. — 14,59768° и.д.

— 54,16732° с.ш. — 14,35027° и.д.

— 54,12576° с.ш. — 14,23746° и.д.

— 54,12608° с.ш. — 14,20783° и.д.

— 54,12615° с.ш. — 14,20141° и.д.

Зона по „Натура 2000“ „Greifswalder Boddenrandschwelle und Teile der Pommerschen Bucht“ 
(DE1749302) 

Морската зона, ограничена от:

а) локсодроми, последователно съединяващи следните координати:

— 54,34995° с.ш. — 13,75007° и.д.

— 54,35002° с.ш. — 13,78340° и.д.

— 54,31672° с.ш. — 13,88336° и.д.

— 54,25958° с.ш. — 14,00053° и.д.

— 54,27765° с.ш. — 14,06962° и.д.

— 54,23882° с.ш. — 14,16802° и.д.

— 54,12615° с.ш. — 14,20141° и.д.

— 54,18295° с.ш. — 13,98338° и.д.

— 54,14431° с.ш. — 13,86995° и.д.

— 54,14633° с.ш. — 13,83198° и.д.

— 54,14714° с.ш. — 13,83127° и.д.

— 54,15004° с.ш. — 13,82926° и.д.

— 54,15088° с.ш. — 13,82880° и.д.

— 54,15144° с.ш. — 13,82881° и.д.

— 54,18832° с.ш. — 13,82347° и.д.

— 54,18832° с.ш. — 13,82346° и.д.

— 54,19374° с.ш. — 13,82268° и.д.

— 54,21375° с.ш. — 13,80557° и.д.

— 54,23009° с.ш. — 13,79156° и.д.

— 54,23160° с.ш. — 13,77499° и.д.

— 54,23358° с.ш. — 13,75603° и.д.

— 54,27407° с.ш. — 13,72601° и.д.
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б) бреговата ивица от 54,35002° с.ш. 13,72601° и.д. до 54,27765°с.ш. 13,75007° и.д.

Зона по „Натура 2000“ „Ostoja na Zatoce Pomorskiej“ (PLH990002). 

Морската зона, ограничена от:

а) локсодроми, последователно съединяващи следните координати:

— 54,32395° с.ш. — 15,38526° и.д.

— 54,25835° с.ш. — 15,38440° и.д.

— 54,24455° с.ш. — 15,38422° и.д.

— 54,19953° с.ш. — 15,38237° и.д.

— 54,16881° с.ш. — 15,38111° и.д.

— 54,15807° с.ш. — 15,38067° и.д.

— 54,15804° с.ш. — 15,38067° и.д.

б) бреговата ивица от 54,15804° с.ш. 15,38067° и.д. до 54,00013° с.ш. 14,65346° и.д.

в) локсодроми, последователно съединяващи следните координати:

— 54,00013° с.ш. — 14,65346° и.д.

— 53,99989° с.ш. — 14,65269° и.д.

— 53,99982° с.ш. — 14,65200° и.д.

— 53,99987° с.ш. — 14,65201° и.д.

— 54,01629° с.ш. — 14,64664° и.д.

— 53,97913° с.ш. — 14,49071° и.д.

— 53,95057° с.ш. — 14,43891° и.д.

— 53,93854° с.ш. — 14,45827° и.д.

г) бреговата ивица от 53,93854° с.ш. 14,45827° и.д. до 53,92176° с.ш. 14,28495° и.д.

д) локсодроми, последователно съединяващи следните координати, по реда на колоните:

— 53,92176° с.ш. — 14,28495° и.д. — 54,48498° с.ш. — 14,79511° и.д. — 54,47014° с.ш. — 14,85220° и.д.

— 53,92905° с.ш. — 14,28883° и.д. — 54,48476° с.ш. — 14,79733° и.д. — 54,47135° с.ш. — 14,85316° и.д.

— 53,93619° с.ш. — 14,29442° и.д. — 54,48434° с.ш. — 14,79876° и.д. — 54,47238° с.ш. — 14,85454° и.д.

— 53,94698° с.ш. — 14,30494° и.д. — 54,48346° с.ш. — 14,80031° и.д. — 54,47294° с.ш. — 14,85603° и.д.

— 53,94830° с.ш. — 14,31365° и.д. — 54,48261° с.ш. — 14,80164° и.д. — 54,47313° с.ш. — 14,85830° и.д.

— 53,95213° с.ш. — 14,33902° и.д. — 54,48179° с.ш. — 14,80253° и.д. — 54,47319° с.ш. — 14,86005° и.д.

— 53,97892° с.ш. — 14,33091° и.д. — 54,48092° с.ш. — 14,80321° и.д. — 54,47303° с.ш. — 14,86222° и.д.

— 53,97914° с.ш. — 14,33084° и.д. — 54,47987° с.ш. — 14,80368° и.д. — 54,47261° с.ш. — 14,86469° и.д.

— 54,10243° с.ш. — 14,29333° и.д. — 54,47887° с.ш. — 14,80444° и.д. — 54,47191° с.ш. — 14,86718° и.д.

— 54,12747° с.ш. — 14,28383° и.д. — 54,47743° с.ш. — 14,80590° и.д. — 54,47115° с.ш. — 14,86915° и.д.

— 54,12688° с.ш. — 14,25228° и.д. — 54,47594° с.ш. — 14,80723° и.д. — 54,47031° с.ш. — 14,87098° и.д.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 46/76 25.2.2022 г.  



— 54,12728° с.ш. — 14,24162° и.д. — 54,47431° с.ш. — 14,80922° и.д. — 54,46938° с.ш. — 14,87249° и.д.

— 54,16731° с.ш. — 14,35028° и.д. — 54,47285° с.ш. — 14,81127° и.д. — 54,46819° с.ш. — 14,87436° и.д.

— 54,16880° с.ш. — 14,35199° и.д. — 54,47083° с.ш. — 14,81463° и.д. — 54,46476° с.ш. — 14,87841° и.д.

— 54,16889° с.ш. — 14,35222° и.д. — 54,46903° с.ш. — 14,81781° и.д. — 54,46234° с.ш. — 14,88129° и.д.

— 54,38286° с.ш. — 14,59913° и.д. — 54,46704° с.ш. — 14,82181° и.д. — 54,46009° с.ш. — 14,88427° и.д.

— 54,49418° с.ш. — 14,74253° и.д. — 54,46523° с.ш. — 14,82507° и.д. — 54,45760° с.ш. — 14,88823° и.д.

— 54,49380° с.ш. — 14,74525° и.д. — 54,46369° с.ш. — 14,82837° и.д. — 54,45514° с.ш. — 14,89218° и.д.

— 54,49272° с.ш. — 14,75092° и.д. — 54,46218° с.ш. — 14,83167° и.д. — 54,45298° с.ш. — 14,89570° и.д.

— 54,49188° с.ш. — 14,75496° и.д. — 54,46121° с.ш. — 14,83447° и.д. — 54,44969° с.ш. — 14,90148° и.д.

— 54,49095° с.ш. — 14,75871° и.д. — 54,46044° с.ш. — 14,83791° и.д. — 54,44706° с.ш. — 14,90626° и.д.

— 54,48966° с.ш. — 14,76338° и.д. — 54,46010° с.ш. — 14,84096° и.д. — 54,44515° с.ш. — 14,90988° и.д.

— 54,48813° с.ш. — 14,76830° и.д. — 54,46010° с.ш. — 14,84096° и.д. — 54,44264° с.ш. — 14,91458° и.д.

— 54,48735° с.ш. — 14,77153° и.д. — 54,46018° с.ш. — 14,84560° и.д. — 54,44081° с.ш. — 14,91853° и.д.

— 54,48661° с.ш. — 14,77585° и.д. — 54,46076° с.ш. — 14,84763° и.д. — 54,43878° с.ш. — 14,92371° и.д.

— 54,48597° с.ш. — 14,77957° и.д. — 54,46185° с.ш. — 14,84974° и.д. — 54,43679° с.ш. — 14,92842° и.д.

— 54,48525° с.ш. — 14,78345° и.д. — 54,46303° с.ш. — 14,85090° и.д. — 54,43529° с.ш. — 14,93180° и.д.

— 54,48506° с.ш. — 14,78639° и.д. — 54,46454° с.ш. — 14,85156° и.д. — 54,43364° с.ш. — 14,93526° и.д.

— 54,48516° с.ш. — 14,79048° и.д. — 54,46628° с.ш. — 14,85192° и.д. — 54,43167° с.ш. — 14,93970° и.д.

— 54,48510° с.ш. — 14,79239° и.д. — 54,46903° с.ш. — 14,85211° и.д. — 54,43013° с.ш. — 14,94295° и.д.

е) локсодроми, последователно съединяващи следните координати, по реда на колоните:

— 54,30457° с.ш. — 15,24969° и.д. — 54,31048° с.ш. — 15,36540° и.д.

— 54,30337° с.ш. — 15,25282° и.д. — 54,31376° с.ш. — 15,36389° и.д.

— 54,30277° с.ш. — 15,25502° и.д. — 54,31833° с.ш. — 15,36227° и.д.

— 54,30249° с.ш. — 15,25746° и.д. — 54,32214° с.ш. — 15,36082° и.д.

— 54,30267° с.ш. — 15,26188° и.д. — 54,32356° с.ш. — 15,36059° и.д.

— 54,30319° с.ш. — 15,26968° и.д. — 54,32452° с.ш. — 15,36102° и.д.

— 54,30321° с.ш. — 15,27431° и.д. — 54,32527° с.ш. — 15,36217° и.д.

— 54,30327° с.ш. — 15,27860° и.д. — 54,32726° с.ш. — 15,36727° и.д.

— 54,30238° с.ш. — 15,28297° и.д. — 54,32853° с.ш. — 15,37192° и.д.

— 54,30115° с.ш. — 15,28744° и.д. — 54,32944° с.ш. — 15,37681° и.д.
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— 54,30039° с.ш. — 15,29080° и.д. — 54,33059° с.ш. — 15,38341° и.д.

— 54,29976° с.ш. — 15,29354° и.д. — 54,33088° с.ш. — 15,38527° и.д.

— 54,29886° с.ш. — 15,29724° и.д. — 54,33089° с.ш. — 15,38535° и.д.

— 54,29858° с.ш. — 15,29968° и.д. — —

— 54,29829° с.ш. — 15,30447° и.д. — —

— 54,29812° с.ш. — 15,31408° и.д. — —

— 54,29777° с.ш. — 15,32068° и.д. — —

— 54,29695° с.ш. — 15,32706° и.д. — —

— 54,29610° с.ш. — 15,33412° и.д. — —

— 54,29570° с.ш. — 15,33741° и.д. — —

— 54,29523° с.ш. — 15,34150° и.д. — —

— 54,29497° с.ш. — 15,34467° и.д. — —

— 54,29501° с.ш. — 15,34994° и.д. — —

— 54,29578° с.ш. — 15,35382° и.д. — —

— 54,29752° с.ш. — 15,35843° и.д. — —

— 54,29935° с.ш. — 15,36192° и.д. — —

— 54,30108° с.ш. — 15,36420° и.д. — —

— 54,30289° с.ш. — 15,36536° и.д. — —

— 54,30516° с.ш. — 15,36587° и.д. — —

— 54,30711° с.ш. — 15,36580° и.д. — —

Морската част от защитената зона по „Натура 2000“ „Wolin i Uznam“ (PLH320019) 

Зоната се определя като морската зона, ограничена от:

а) локсодроми, последователно съединяващи следните координати:

— 53,93854° с.ш. — 14,45827° и.д.

— 53,95057° с.ш. — 14,43891° и.д.

— 53,97913° с.ш. — 14,49071° и.д.

— 54,01629° с.ш. — 14,64664° и.д.

— 53,99987° с.ш. — 14,65201° и.д.

б) бреговата ивица между 53,93854° с.ш. и 14,45827° и.д.

Зона по „Натура 2000“ „Pommersche Bucht“ (DE1552401) 

Морската зона, ограничена от локсодроми, последователно съединяващи следните координати:

— 54,12576° с.ш. — 14,23746° и.д.

— 54,12615° с.ш. — 14,20141° и.д.

— 54,23882° с.ш. — 14,16801° и.д.

— 54,27765° с.ш. — 14,06962° и.д.
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— 54,44109° с.ш. — 14,07828° и.д.

— 54,44113° с.ш. — 14,07828° и.д.

— 54,61491° с.ш. — 14,01307° и.д.

— 54,62898° с.ш. — 14,00541° и.д.

— 54,64622° с.ш. — 13,99307° и.д.

— 54,64642° с.ш. — 13,99285° и.д.

— 54,64811° с.ш. — 13,99096° и.д.

— 54,72155° с.ш. — 14,14161° и.д.

— 54,81190° с.ш. — 14,23910° и.д.

— 54,81190° с.ш. — 14,41303° и.д.

— 54,65773° с.ш. — 14,41303° и.д.

— 54,53561° с.ш. — 14,63560° и.д.

— 54,53208° с.ш. — 14,62721° и.д.

— 54,50000° с.ш. — 14,74218° и.д.

— 54,49839° с.ш. — 14,74796° и.д.

— 54,38175° с.ш. — 14,59768° и.д.

— 54,16732° с.ш. — 14,35027° и.д.

— 54,12576° с.ш. — 14,23746° и.д.

3.4 Риболовът с фиксирани мрежи (*) се забранява от 1 ноември до 30 април в зоните, ограничени от локсодроми, 
последователно съединяващи следните групи от координати:

Зона по „Натура 2000“ „Sydvästskånes utsjövatten“ (SE0430187) 

— 55,35106° с.ш. — 12,97893° и.д.

— 55,22202° с.ш. — 13,53572° и.д.

— 55,01445° с.ш. — 13,39068° и.д.

— 55,01099° с.ш. — 13,20750° и.д.

— 55,07472° с.ш. — 13,16464° и.д.

— 55,12709° с.ш. — 12,97429° и.д.

— 55,09678° с.ш. — 12,97513° и.д.

— 55,16606° с.ш. — 12,79373° и.д.

— 55,24938° с.ш. — 12,67606° и.д.

— 55,30773° с.ш. — 12,63771° и.д.

— 55,33667° с.ш. — 12,64080° и.д.

— 55,34481° с.ш. — 12,69023° и.д.

— 55,30593° с.ш. — 12,70856° и.д.

— 55,27558° с.ш. — 12,80246° и.д.

— 55,26932° с.ш. — 12,88011° и.д.

— 55,27786° с.ш. — 12,92801° и.д.

BG Официален вестник на Европейския съюз 25.2.2022 г. L 46/79  



3.5 Държавите членки гарантират, че контролните органи могат да наблюдават дейността на риболовния кораб по всяко 
време, за да бъдат изпълнени мерките, определени в точки 3.1—3.4.

_____________
(*) Полуплаващите мрежи, класифицирани в поддържания от Европейската комисия регистър на флота като хрилни 

мрежи (GNS), които от едната страна са закотвени на морското дъно, попадат в обхвата на определението за 
фиксираните мрежи.“
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